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Pro každého, 
kdo stále čeká na své šťastně až navěky. 

Přeju vám, abyste se ho dočkali. 





Věčnost se skládá z dnešních dní. 
– Emily Dickinson
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PROLOG

Když se člověk rozplácne obličejem na  silnici před 
Radio City Music Hall, mělo by mu hlavou prolétnout 
několik věcí. 

1. Sakra, určitě mě tu srazí auto. 
2. Fuj, ta silnice je ale špinavá. 
3. Au. 

Mě nic z toho nenapadlo. 
Vzpomněla jsem si jenom na  Svatby podle Mary. 

Na  tu úžasnou a naprosto nedoceněnou romantickou 
komedii z  roku 2001 s  Mathewem McConaugheym 
a  Jennifer Lopezovou. Jenny se zasekne podpatek 
v  mřížce kanálu a  McConaughey ji zachrání před 
rozjetým kontejnerem. Pokud jde o první seznámení 
ve filmech, tohle je totálně ikonické. 

Mně se tohle nestalo.
Buďme upřímní, vždyť jsme v New Yorku. Vážně 

jsem čekala, že se někdo zastaví a pomůže mi vstát? 
Ne. Na  Manhattanu už žiju celé roky. Pokud nejde 
o  skutečnou hrozbu, my Newyorčané nehneme ani 
brvou. 
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Jenže v mojí branži, tedy ve šťastně až navěky, ne-
ustále pátrám po svém rytíři v zářivé zbroji. Přestože 
mě v práci obklopuje romantika, láska se mi vyhýbá, 
no, už celou věčnost. Takže když jsem šla kolem jed-
né z manhattanských nejikoničtějších pamětihodností, 
totálně vyždímaná, myslela jsem na jediné:

Kde. Sakra. Je?
A tím myslím vysokého, tmavovlasého, pohledného, 

tajemného cizince, který mi přispěchá na pomoc. Svého 
vlastního McConaugheyho. Nic netušícího, okouzlují-
cího muže svých snů, který se do mě zamiluje v oka-
mžiku, kdy mě uvidí rozpláclou na silnici s vlasy jako 
vrabčí hnízdo. To má dneska moc práce, nebo co?

Nechápejte mě špatně, jsem feministka, věřím v to, 
že si dáma v nesnázích dokáže poradit sama, ale taky 
pracuju jako redaktorka romantické literatury. A  my 
pro tyhle blbiny žijeme. 

Zvedla jsem se, zavrčela na jediného člověka, kte-
rý se zeptal, jestli jsem v pohodě, zatímco mě ostatní 
míjeli rychlostí gazely, oprášila jsem si kolena, když 
vtom jsem ho konečně spatřila. 

Zahlédla jsem ho v okamžiku, kdy jsem si upravila 
batoh na zádech – kštici blond kudrlin na druhé stra-
ně Šesté Avenue. Netrvalo to ani pár vteřin, ale stihla 
jsem se do něj zabořit pohledem mezi rychle projíž-
dějícími auty. Z dálky jsem poznala, že mi jde na po-
moc… nebo ho přinejmenším znepokojilo, že jsem 
spadla uprostřed rušné křižovatky. Byla jsem daleko, 
ale jsem si jistá, že svraštil obočí. Stoprocentně. 

Udělal jeden krok směrem ke mně. A pak další. 
Jenže pak jeho pozornost zaujalo dítě vedle něho 

a  kolem nás profrčel troubící autobus. Než jsem se 
dohrabala na chodník a rozhlédla se po silnici, už byl 
pryč. 
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Zatracený romantický komedie. Zatracený Matthew 
McConaughey. To kvůli tobě mám od mužů nerealis-
tická očekávání, Matthewe.

A přesto jsem včera večer – s ledem na koleni, pro-
tože je mi osmadvacet a zakopnutí na ulici už u mě 
může vést k vážnému zranění – usínala s obrazem ci-
zince s křišťálově modrýma očima vtisknutým do pa-
měti. Zamlžoval mi zrak jako brýle, které se nedají 
úplně vyčistit. 
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JEDNA

Takhle můj život neměl vypadat. 
Měl být plný lesku a  slávy – jako v  opravdickém 

Sexu ve městě. Před mým bytem by měla stát fronta 
chlapů, protože by beze mě nemohli žít a chtěli by mě 
hned teď a tady. Měla bych do práce chodit v lodič-
kách Jimmy Choo a obědvat v Bryant Parku s poten-
ciálními klienty a utrácet nehorázné částky za koktej-
ly, které bych každý večer popíjela s kámoškami. 

Jo, ne, tohle není správné. 
Utírat podlahu ve  Starbucksu v  prvním patře naší 

kancelářské budovy hromádkou hnědých ubrousků, 
do kterých by se nevsákla ani jediná kapka vody, roz-
hodně není to, co jsem si představovala, že teď budu 
dělat.

„Ještě jednou se omlouvám, ale vážně potřebuju 
to kafe. Za  deset minut mám schůzku,“ vyhrknu. 
Můj mozek chrlí slova rychleji, než to zvládne pusa. 
Hodím hromádku ubrousků do  koše a  bezmocně se 
podívám na baristku. 

„Tak jste si ho neměla vylít,“ odsekne oprsklá hol-
čina z  generace Z, pohodí rovnými modrými vlasy 
a doplní do kávovaru mléko. 
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„Fajn, no, tenhle přístup mi moc nepomáhá,“ odvě-
tím energicky a položím ruce na pult. 

„Lucy –“ varuje mě Elle za mnou. 
„Brindy, můžu vám říkat Brindy?“ zeptám se, sotva 

jsem se podívala na její jmenovku. 
„Jelikož se jmenuju Brenda, tak nejspíš ne,“ opáčí 

a dívá se všude možně jen ne na mě. 
Zatracená dyslexie. 
„Bren, poslouchejte. Omlouvám se, že jsem vylila 

to úžasné karamelové macchiato, které jste mi právě 
připravila. Budu sem chodit každý den a kát se výmě-
nou za požehnání své nesmrtelné duše, ale moje šéfová 
už teď nejspíš stojí u mého stolu a poklepává nohou – 
pravděpodobně v  louboutinkách, které stojí víc než 
moje dvě poslední výplaty – a uvažuje, kde je její kafe 
a asistentka,“ prohlásím a přiměju se k širokému úsmě-
vu. „Takže prosím, ve jménu našeho dobrého Pána, kte-
rý chce, aby tohle děvče dneska nedostalo padáka, moh-
la bych vás hezky poprosit a mohla byste udělat další 
karamelové macchiato… s našlehaným mlíčkem?“

„Páni, tohle už bylo moc,“ zamumlá Elle. Střelím 
po ní výhrůžným pohledem. 

Brenda se na mě mračí a nejspíš uvažuje o vraždě. 
„Viděla jste Ďábel nosí Pradu?“
„Vaši šéfovou znám, Mirandě Priestlyový se fakt 

nepodobá,“ odsekne Brenda. 
Fajn, bod pro nafoukanou baristku. Na znalce kla-

sických filmů s Anne Hathaway bych ji netipovala. 
Všimnu si, že Elle přikývne. Dloubnu ji do boku. 
„Už jsem vám vyprávěla o tom, jak mě ohrožovala 

na životě sešívačkou?“
„Lucy, vždyť rodila!“ vypískne Elle a  jemně mě 

plácne do paže. 
„Takže to jako bylo v pohodě?“
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„Kristepane, tak fajn! Udělám cokoli, abych se vás 
zbavila!“ zasténá Brindy/Brenda a  praští džbánkem 
s mlékem na pult tak prudce, že trochu vylije. Rychle 
popadnu další hrstku ubrousků a natáhnu se přes pult, 
abych to utřela. „Až sem ale přijdete příště, radím 
vám, abyste tu nedělala bordel.“

„Slibuju, Bren. Tohle už se nebude nikdy opakovat,“ 
ujistím ji a spojím ruce, jako bych se modlila. 

„To jsi říkala i minule,“ zabručí Elle. 
„Na čí straně jsi?“ vyštěknu na ni a otočím hlavou 

tak rychle, že mě vlasy praští do tváře. 
„Na té straně, která mě dostane na schůzku včas,“ 

zamumlá. 
„Přesně. Takže zmlkni,“ prohlásím a naznačím, že 

zamykám její pusu. 
Brenda mi podá horký nápoj, aniž by na  něj dala 

ochranný obal, takže si popálím ruku. Dobrá práce, 
Brindy. Dobrá práce. 

„Hm, sakra,“ zamumlám. Elle stiskne ve výtahu čís-
lo našeho poschodí. Přesunu kafe z jedné ruky do dru-
hé, abych bolest minimalizovala. 

„Mohla by ses uklidnit? Všechno bude v  pohodě. 
Anne stejně nikdy nezačíná včas,“ prohlásí Elle. 
„Proč jsi dneska tak nabručená?“ dodá.

Elle prostě miluju. Je to ta nejlepší kámoška a spolu
bydlící, jakou bych si mohla přát. Někdy jí závidím. 
Dokáže se tvářit pozitivně a vesele, i když se uvnitř 
cítí úplně opačně. Dokáže držet krok s  mým cynis-
mem, ale umí být i optimistická, což já nikdy nedove-
du. Prozařuje můj den jako sluneční paprsek, vždycky 
se na  všechno dívá z  té lepší stránky, neustále zpo-
chybňuje mou občasnou (čti: obvyklou) zahořklost. 
Závidím jí úplně všechno, od dlouhých řas zvýrazňu-
jících její zářivé velké oči až po dlouhé blond kudrny. 
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Kéž bych dokázala vypadat tak nenuceně překrás-
ně jako Elle každý den. Než si stihnu natočit své (jak 
je vidím) nudné kaštanově hnědé vlasy, Elle se zvlád-
ne osprchovat, nastříkat si do dokonalých blond pra-
menů nějaký sprej na vlny a být připravená do práce. 
Takže si většinu dnů stočím vlasy do volného drdolu 
na  temeni, protože na ně prostě nemám čas. Dneska 
jsem zvolila plážové vlnky, ale řečené vlnky mi za-
čínají rychle lézt na  nervy. Navíc je květen a  jsme 
v  New Yorku, což znamená, že cesta z  Upper West 
Side do Rockefeller Center je pěkně upocená. 

Zavrčím. „Nevím. V poslední době mi nic nevychá-
zí,“ zamumlám a shrnu si z tváře pramen vlasů. 

„Jak to myslíš?“ vyzvídá Elle, zatímco výtah cinkne, 
jak míjí další patro. 

„Uff, prostě –“ odtuším. „Víš, jak jsem šla minulý 
týden na oběd s agentkou, co básnila o knížce, kvůli 
které bych vraždila, jen abych ji mohla získat?“

„No, tak já ji koupím,“ prohlásí Elle s úsměvem. 
„O  to tu nejde,“ odseknu. „Potřebuju zvýšit plat. 

Potřebuju změnit tempo. Chodím pro kafe dva roky, 
tak dlouho, že si skoro tykám s  baristkou.“ Dlouze 
vydechnu. Štve mě, že jsem to na Elle tak vysypala. 
„Já nevím. Prostě… Už si ani nepamatuju, proč jsem 
v téhle branži, víš?“

„Jsi tady, protože miluješ knížky, ty trubko,“ odpo-
ví Elle. Obě pozorujeme digitální číslíčka na zdi před 
námi, jak se blíží k našemu patru. „A miluješ knížky 
o lásce. Jako my všichni.“

„Jenom už netuším, jestli to pořád stačí,“ zamumlám. 
Elle mi položí ruku na  rameno. „Je těžké být blázen 
do knížek o lásce, když jsi ji tak dlouho necítila.“

„Chceš říct, že jsi nebyla zamilovaná do toho řidiče 
Uberu, co sis s ním vyšla minulý měsíc?“
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„Tohle ty považuješ za ,už nikdy o něm nebudeme 
mluvit‘?“ vyštěknu a  přitisknu si ruku na  čelo. Při 
pouhém pomyšlení na něj se otřesu. Elle se rozesmě-
je. 

„Možná mám laťku nastavenou moc vysoko, ale 
nemyslím si, že bych žádala moc, když chci, abych 
v  těch stupidních appkách narazila na  někoho, kdo 
a) ví, kolik mu je, b) nesnaží se mi prodat marihuanu 
a c) nedrží v ruce mrtvou rybu. Ale ne, já musím na-
razit na ,třiadvacetiletého, ne devětadvacetiletého mi-
lovníka špeku‘! A se zmrzačeným Nemem.“

Milostné romány vás na takové problémy prostě ne-
připraví. 

„No, to už je asi úděl redaktorky romantických 
knih,“ odtuší Elle a naráží přitom na svůj vlastní single 
status. „Ve Znovu 20 se taková dějová linka nikdy ne-
objevila, takže netuším, co si s tím máme počít.“

„Možná bychom měly napsat vlastní knížku o na-
šich žalostných milostných životech. Osamělá redak-
torka romantických knížek najde lásku po letech celi­
bátu,“ pronesu, jako bych četla titulek v  novinách. 
S  Elle se zahihňáme a  dva muži ve  středním věku 
a v oblecích nás ve výtahu sjedou těmi nejoplzlejšími 
pohledy všech dob. 

„Rozhodně to bude bestseller,“ zašeptá Elle, když 
muži vystoupí z kabiny. Náš řehot je pronásleduje až 
na chodbu. 

Vyrazím za Elle k našim stolům v  zadní části po-
schodí. Srdcovky, romantická edice, pro kterou pra-
cujeme, jsou v  beletristickém oddělení považova-
né za  černou ovci. Schovávají nás v  temném koutě. 
Nedej bože, abychom se pletli do cesty „vážným té-
matům“ s  našimi řečmi o  orgasmu a  žili šťastně až 
navěky. Kéž by někdo napsal knížku o tom, jak jsou 



20

romány pro ženy podceňované a  jak důležitá je při-
tom romantika pro lidi. Lidi jako já. 

Vzpomenu si na  tu třináctiletou holku, která si při 
vyučování četla pod stolem Stmívání, a trošku vystříz-
livím. Tehdy jsem se domnívala, že romantika, o kte-
ré jsem si četla, je pravidlem, ne výjimkou. Jenže čím 
déle pracuju v téhle branži, tím víc začínám docházet 
k závěru, že ten sen možná není pro každého. 

Ta dívka vůbec netušila, že v  dospělosti se žádné 
lásky nedočká. 

Nejspíš jsem si tehdy říkala, že čím blíž se dostanu 
k  milostným románům, tím víc se do  nich ponořím, 
a tím dřív najdu svoje šťastně až navěky. A přesto jsem 
ve svých osmadvaceti zatím nepotkala žádného muže 
o tom, se kterým bych se dostala dál než na večeři, ne-
mluvě o tom, že bych s ním delší dobu chodila. 

Dospělost je těžká věc. Randění je těžká věc. Láska 
je těžká věc. Tyhle informace by měly být uvedené 
v příručce o vyrůstání. 

Ten den před Radio City, věhlasnou pamětihodností, 
vedle které jsem měla to štěstí pracovat, se stal sym-
bolem pro všechna „měla bych“ v mém životě. Měla 
bych být šťastná, že „žiju svůj sen“, a nechtít neustá-
le víc – a přesto jsem pořád po něčem toužila, nebo 
přinejmenším po někom, s kým bych tenhle sen sdí-
lela. 

S  Elle proběhneme rozlehlým, otevřeným prosto-
rem naší kanceláře a rychle si hodíme kabelky na sto-
ly. Moje kóje se nachází hned vedle Anniny, takže cí-
tím její oči, jak se do mě zabodávají, ještě než obejdu 
malou korkovou přepážku mezi námi, abych jí poda-
la kafe. 

„Zase jsi zakopla a  rozlila ho?“ zeptá se Anne, 
když si ode mě kelímek převezme. Zabalila jsem ho 
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do ubrousku, který jsem cestou vyzvedla v kuchyňce, 
aby neměla popálené dlaně jako já. 

Klikne myší víckrát, než je nutné, aby si otevřela 
e-mail, nadzvedne obočí a posune si velké brýle na ko-
nec nosu, aby mě zpražila vševědoucím pohledem. 

Páni, při tomhle fakt vypadá jako Miranda Priest-
lyová. Kéž bych měla fotku, se kterou bych ji mohla 
porovnat. 

„Nemám tušení, o  čem to mluvíš,“ zamumlám. 
Ostentativně obrátím oči do stropu, abych se vyhnula 
jejímu pohledu. 

„Lucy Bowenová, co ti neustále kladu na  srdce?“ 
zeptá se Anne a otočí se na židli tak rychle, že se jí 
krátké černé kudrliny rozlétnou kolem tváře a nadsko-
čí s nadšením, které bych si mohla takhle brzo ráno 
leda přát. „Musíš –“

„Posílit střed těla, já vím,“ dokončím za ni a vrátím 
se na svou stranu přepážky. 

„Vážně ti to pomůže s  rovnováhou,“ dodá Anne 
s nepatrným náznakem blahosklonnosti v hlase. Anne 
je vysoká a hubená, s propadlými tvářemi, které skrý-
vá za brýlemi, jež jsou na její obličej příliš velké. Do-
káže působit hrozivě, když chce, ale k  autorům se 
vždycky chová přátelsky. 

„Hm, mimochodem!“ vyhrkne příliš hlasitě. „Lucy, 
máš ta prodejní čísla, o která jsem tě žádala –?“ Za-
razí se, když spatří moji nataženou ruku s  řečenými 
složkami. Ušklíbne se. „Jsi vážně dobrá.“

„Vždyť ti to říkám neustále,“ opáčím. Přestože si 
stěžuju na  Annin horečnatý a  neorganizovaný styl 
práce, jsem ráda, že mám s  šéfovou tak přátelský 
vztah. Znám asistentky, které takovou kliku nemají, 
takže si podobný komentář můžu dovolit. Dala jsem 
Anne jasně najevo, že je čas na moje povýšení, ale ja-
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ko se vším v nakladatelské branži, i tohle se vleče ja-
ko vlak melasou. 

Když Anne mlaskne jazykem, pochopím a  vyra-
zím za ní k zasedačce. Ostatní se k nám brzy přidají 
a zdraví se s námi. Anne začne poradu diskuzí o no-
vinkách v branži, bestsellerech a blížících se zajíma-
vých projektech. 

„Co si myslíš o  té historické romanci, o  které ses 
zmínila minulý týden, Nicole?“ zeptá se Anne. Sedí 
ve své typické pozici na poradách – s nohama zkříže-
nýma, kudrnatými vlasy poskakujícími jí v  tandemu 
s nohou a s brýlemi, které jí kloužou až na špičku no-
su. Když s vámi mluví, neustále vypadá, jako by o ně-
čem uvažovala, což je občas frustrující. Pokud je to 
ale potřeba, postaví se za vás. Já doufám, že se za mě 
postaví při mém každoročním červencovém hodno
cení. 

„Je to napsané moc pěkně, ale odehrává se to na ko-
loniální Floridě. Obávám se, aby to nedopadlo jako 
tehdy, když Cizinku přesunuli do Ameriky. Spousta 
diváků to nesla dost nelibě,“ vysvětluje Nicole. 

„To je smůla,“ odtuší Anne. A šup, kniha je ze hry. 
Možná to působí bezcitně, ale pro vydání nestačí jen 
to, že je to moc pěkně napsané. Redaktor se může 
do knihy zamilovat, ale pokud si nenajde vlastní mís-
to na trhu, nebo pokud se příliš podobá něčemu jiné-
mu, nemá smysl se do toho pouštět. 

„Objevila jsem slibnou autobiografickou romantic-
kou komedii,“ ozve se Terri. Anne se okamžitě narov-
ná a načmárá si něco do notesu. 

„Je to od nepřátel k milencům, s Američankou in-
dického původu jako hlavní hrdinkou. Snaží se vy-
hnout domluvenému sňatku předstíráním vztahu se 
svým kolegou,“ vysvětluje Terri. 
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„Takže falešné randění, autobiografické rysy a láska 
na pracovišti?“ shrne Anne s nadzdviženým obočím. 

Tyhle typické motivy jsou v  žánru milostných ro-
mánů moje oblíbená část. Miluju, když si můžu posta-
vy zaškatulkovat. Můžu jenom doufat, že jednoho dne 
najdu krabičku – nebo motiv –, do které bych zapadla. 

„Jojo,“ potvrdí Terri. Terri je v  Srdcovkách skoro 
tak dlouho jako Anne a je naší jedinou seniorní redak-
torkou. 

„Fajn, pošli mi to,“ odvětí Anne a listuje papíry před 
sebou. „Ještě je tu jedna důležitá věc, kterou musíme 
probrat.“ Tváří se vážně, dokonce i na sebe. Všichni 
se po sobě mírně nechápavě ohlédneme. 

„Ruby Jonesová vyhrožuje, že od nás odejde.“
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DVA

Ticho v zasedačce se protahuje donekonečna. 
„Ruby Jonesová, jakože ta Ruby Jonesová, autorka 

našich nejprodávanějších knížek?“ zopakuje Terri, ja-
ko bychom všichni nevěděli, o koho jde.

„Cože?“ Ellin nevěřícný hlas mluví za  všechny 
v místnosti. 

Já se ze všech sil snažím skrýt překvapení a násled-
né zklamání, že přede mnou Anne tuhle monumen-
tální informaci zatajila. Vím prakticky všechno o kaž
dém našem autorovi a knížce, a  speciálně o každém 
Anninu autorovi. Proč mi to neřekla?

„Možná by to nebylo tak strašné. Ruby byla vždyc-
ky tak trošku mimo,“ ozve se Nicole opatrně. 

„No, i když je to možná pravda, její knížky se prodá-
vají, takže ji potřebujeme dostat zpátky do hry,“ odvětí 
Anne svým šéfovským hlasem. Vyměníme si pohledy. 

S Rubyinými výstřednostmi jsem velice dobře obe-
známená. Je to starší žena, která žije v Oklahomě a pí-
še typické romantické komedie. Už má na svém kontě 
kovboje, nepřátele, přátele, kolegy, sousedy, nejlepší 
kámoše starších bratrů – a ten seznam by mohl pokra-
čovat dál a dál. 
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„Co má za problém tentokrát?“ zeptá se Terri. 
„Připadá jí, že se k ní chováme jako k ,druhořadému 

autorovi‘,“ vysvětlí Anne a ve vzduchu naznačí uvo-
zovky.

„Její poslední dvě knížky se okamžitě staly bestsel-
lery USA Today. Jak bychom se k ní mohly chovat ji-
nak než s respektem?“ vybuchne Elle. Jsem ráda, že 
to Elle řekla, protože mi čte myšlenky. Já jsem pořád 
příliš v šoku ze zprávy, že jedna z našich nejvýznam-
nějších autorek – díky které v podstatě máme elektři-
nu a můžeme si tu svítit – vyhrožuje odchodem. 

„Prý z  nás necítí kreativní podporu. U  posledních 
čtyř knížek jí mírně klesaly prodeje a my zřejmě ne-
děláme dost, abychom ,odlišili její značku na neustále 
se měnícím trhu‘,“ pokračuje Anne a znovu ve vzdu-
chu naznačí uvozovky. 

„Ježíši,“ zasténá Terri. Nadine protočí oči. S Ruby 
jednají o něco déle než my dvě s Elle, takže si tako-
vé reakce můžou dovolit. Můj mozek okamžitě přejde 
do módu řešení problémů. 

„Už nevím, co si s ní mám počít, takže musíme vy-
myslet něco nového a neokoukaného, nebo o ni při-
jdeme.“

„Neměl by s nápady přicházet autor?“ nadhodí Elle 
zdráhavým hlasem. 

„Bavíme se tu o Ruby. Všichni bychom měli dělat 
kompromisy,“ odvětí Anne. „Takže jsem přišla s ně-
kolika návrhy, ale musíme je rozpracovat. Z  Ruby 
jsem toho moc nedostala. V podstatě chce, abychom 
jí navrhli děj její knížky.“ Anne obrátí oči v sloup tak 
moc, až mě překvapuje, že se jí nezamotá hlava. „Ně-
jaké nápady?“ zeptá se skupiny. 

Maloměstské romantické příběhy se obvykle ode-
hrávají na kouzelných místech jako Borůvková ulice 
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nebo Kaštanový potok. Většinou jsou vhodné i  pro 
děti a  byl podle nich natočený skoro každý vánoční 
film Hallmarku. Nikdy nepatřily k mému oblíbenému 
podžánru milostných románů. No, to jsem řekla ješ-
tě hezky. Patří k  mým nejméně oblíbeným. Vyrostla 
jsem v malém městě v Pensylvánii, na hranici s New 
Jersey. Nebylo tak malé, že bych měla za  sousedy 
krávy, ale dost na to, že jsme měli jenom jednu střední 
školu s asi tak stovkou absolventů.

Moji rodiče jsou maloměšťáci, i když to neradi při-
znávají. Vychovali tam svoje děti – no, mě – a neustá-
le vykládali o tom, jak to nesnášejí. Žádné dobré re-
staurace, žádné možnosti a žádná příležitost k  růstu. 
Jednotvárnost – tak to táta nazýval. 

„Ty patříš ke generaci, která dosáhne úspěchu, Lucy 
Loo,“ říkávala mi vždycky mamka. „A tady se to ne-
stane.“

„Pevné přátelství mezi ženami,“ nabídne Terri. 
„Rekonstrukce domu nebo penzionu, návrat domů 

nebo možná milostný příběh o druhé šanci,“ vyjme-
novává Nicole zápletky pro prakticky všechny malo-
městské romanťárny, které jsme kdy prodávaly. 

„Trh už je těmihle příběhy přecpaný. Co takhle něco 
jiného?“ Nejdřív nemůžu uvěřit, že jsem to řekla na-
hlas. Nikdy nevyjadřuju svoje názory. Jenom zřídka, 
pokud vůbec. Kvůli tomu tady nejsem. Mým úkolem 
je zajistit, aby se celý tým nezhroutil a nevrazil přitom 
do zdi. 

„Jako například?“ zeptá se Anne, zjevně překvape-
ná stejně jako já. 

To je skvělá otázka. V tu chvíli, s půl tuctem párů 
očí, které na mě zírají, nemám na vybranou než po-
kračovat v řetězci myšlenek, které mě přiměly otevřít 
pusu. 
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Mám příšerný problém udržet ústa zavřená. Mamka 
tomu říká „syndrom prořízlé pusy“. Pracuju na  tom, 
vážně jo. Ale někdy mi to prostě vyletí z úst. 

„No,“ prohlásím a zamávám rukama, abych získala 
trochu času, „co takhle zkusit trošku něco jiného? 
Místo aby hrdinka zbožňovala život na malém městě, 
bude ho nesnášet.“

„Proč by ho nesnášela?“ nechápe Terri. 
„Ze spousty důvodů. Třeba zdědí dům od  nějaké-

ho vzdáleného příbuzného,“ navrhnu typickou situaci 
v tomhle žánru. „Jenže je to právnička z velkého měs-
ta, která nemá čas pustit se do rekonstrukce. Možná je 
zahořklá a to poslední, co by hledala, je láska.“

„Hmm, vypadá to, že je tu zahořklý někdo jiný 
a  potřebuje ve  svém životě trošku lásky,“ dodá Elle 
a zamrká na mě. Ušklíbnu se na ni a naznačím jí, že ji 
po poradě zavraždím sešívačkou.

„Ty jsi zahořklá?“ zeptá se mě Anne a všechny hla-
vy u stolu se obrátí mým směrem. 

Pokradmu probodnu Elle pohledem. Zahihňá se. 
Zhluboka se nadechnu. 

„Fakt, že bych si ráda svapovala na Tinderu a mys-
lela si něco jiného než ,strašný‘, neznamená, že jsem 
zahořklá.“ Ostatní se uchechtnou. 

„Tak co bys dělala, kdybys musela žít v  malém 
městečku?“ zeptá se Anne a předkloní se na židli. 

„Otočila bych se a jela pryč,“ odpovím žertem. 
„Mluv vážně, něco by mě zajímalo,“ uvažuje Anne. 

Přimhouřím na ni oči a přemýšlím, kam tím míří. 
„Já jsem na  malém městě vyrostla, pamatuješ? 

A z dobrého důvodu jsem ho opustila.“ Znepokojeně 
se zavrtím na židli. 

„Já vím, já vím, ale nikdy jsi netoužila vrátit se 
zpátky?“ vyzvídá.


